
Na osnovu člana 12  Zakona o nevladinim organizacijama ("Sl. List Crne Gore" br. 

39/11) Osnivačka Skupština nevladine organizacije "Demokratske evropske 

inicijative" na sjednici od 28.10.2018.g. je usvojila                                                                  

                                
 

 

 

 

 
 

 

S T A T U T 

 

 
 

OPŠTE ODREDBE 
 

 

Član 1 

"Demokratske evropske inicijative" je nevladino udruženje. 

        

Član 2 

Naziv udruženja  je "Demokratske evropske inicijative". 

Skraceni naziv na sluzbenom jeziku je NVO "DEI". 

Naziv udruženja na engleskom jeziku je "Democratic european initiative". 

   

Član 3 

Sjedište udruženja je u Danilovgradu na adresi ul. Blaža Mrakovića bb.  

 

Član 4 

Rad udruženja  je javan. 

Javnost rada udruženja se ostvaruje putem saopštenja za javnost, objavljivanjem 

godišnjeg finansijskog izvještaja i drugih podataka od značaja za rad udruženja na 

internet stranici nevladine organizacije. 

 

Član 5 

Udruženje se osniva na neodređeno vrijeme. 

 

 

 
CILJEVI I DJELATNOSTI 

 

 

Član 6 

Udruženje djeluje kao nezavisna inicijativa u skladu sa pravnim sistemom Crne Gore i 

međunarodo prihvaćenim normama i standardima. 

 



Misija je unapređenje života u zajednici, doprinos izgradnji povoljnog okruženja za ukupan društveni 

razvoj uz aktivno učešće građana i organizacija civilnog društva u promjenama za održivi razvoj. 

 

Opšti cilj prati viziju razvoja demokratskih kapaciteta društva za razvoj participativnog pristupa u kreiranju 

javnih politika, što direktno doprinosi razvoju demokratije, zaštiti ljudskih prava i vladavini prava. 

 

Primarni ciljevi udruženja su:  

 

 afirmacija i promocija ideje razvoja demokratije u društvu;  

promocija i zaštita osnovnih ljudskih i građanskih prava i sloboda, unapređenje prava 

manjinskih naroda i drugih manjinskih zajednica;  

 

 podrška uspostavljanju vladavine prava u okviru demokratskih procesa u Crnoj 

Gori;  

promovisanje demokratskih vrijednosti evroatlantskih i evropskih integracija Crne Gore i   

međunarodnog razumijevanja,  

 promovisati razvoj "zelene" ekonomske i socijalne kohezije, 
u zaštiti životne sredine kroz umrežavanje, jačanje kapaciteta i promovisanje zelene 
ekonomije. unaprijede znanja o glavnim sektorima zelene ekonomije, zelenom 
preduzetništvu, principima zelene ekonomije i informišu se o primjerima iz Evropske unije 
(EU 

 

 doprinositi ostvarenju Globalnih ciljeva UN do 2030  

  da se okonča siromaštvo svuda i u svim oblicima, okončati glad, postići bezbjednost hrane 

i poboljšanu ishranu i promovisati održivu poljoprivredu 

    

 obezbjediti zdrav život i promovisati blagostanje za ljude svih generacija 

 

obezbjediti inkluzivno i kvalitetno obrazovanje i promovisati mogućnosti celoživotnog učenja  

 

 postići rodnu ravnopravnost i osnaživati sve žene i djevojčice 

 

 obezbediti sanitarne uslove i pristup pijaćoj vodi za sve  

 

 osigurati pristup dostupnoj, pouzdanoj, održivoj i modernoj energiji za sve  

 

 promovisati inkluzivan i održiv ekonomski rast, zaposlenost i dostojanstven rad za 

sve  

 

izgraditi prilagodljivu infrastrukturu, promovisati održivu industrijalizaciju i podsticati 

inovativnost  

 

smanjiti nejednakost između i unutar država 

 

 učiniti gradove i ljudska naselja inkluzivnim, bezbjednim, prilagodljivim i održivom 

razvoju 

 

Obezbediti održive oblike potrošnje i proizvodnje 

 



 Preduzeti hitnu akciju u borbi protiv klimatskih promena i njenih posledica  

 

Očuvati i održivo koristiti okeane, mora i morske resurse za održiv razvoj  

 

održivo upravljati šumama, suzbiti dezertifikaciju, zaustaviti i preokrenuti degradaciju 

zemljišta i sprečiti uništavanje biodiverziteta 

 

 promovisati miroljubiva i inkluzivna društva za održivi razvoj, obezbediti pristup 

pravdi za sve i izgraditi efikasne, pouzdane i inkluzivne institucije na svim nivoima 

 Učvrstiti globalno partnerstvo za održivi razvoj  

 

 

socijalna i zdravstvena zaštita 

unapređivanje položaja osoba sa invaliditetom,  

društvena briga o djeci i mladima,  

pomoć starijim licima, 

budući da kao nacija postajemo sve stariji, sve više će ljudima trebati pomoć sa 

svakodnevnim aktivnostima i poslovima.  

 

promovisati održivi turizam 

kulturni turizam kao specifični oblik turizma koji obuhvata posjete turista izvan njihovog stalnog 

mjesta boravka motivisani interesom za, kulturne raznolikosti, manjinskih naroda i drugih 
manjinskih nacionalnih zajednica što obuhvata istoriju, umjetnost, nasleđe ili stil života ljudi; 

 

valorizacija prirodnih ljepota, kulturno istorijske baštine i tradiconalnih vrijednosti i 

promocija njihove integrativne žaštite; 

 

Konferenciji o integrativnoj zaštiti kulturnog i prirodnog nasleđa na Balkanu, primjenu 

Europske konvencije o krajoliku istražuju nova rješenja za nastale probleme u prostoru.  
 

doprinosi afirmaciji i valorizaciji nematerijalne baštine u Crnoj Gori kulturnog potencijala, 

tradicije i kulturne posebnosti lokalne zajednice, podizanja nivoa urbane kulture i očuvanja 

kulturne baštine manjinskih naroda, 

 

promocija kulturne i kreativne industrije 

doprinos u stvaranju uslova za prezentaciju industrijskog nasleđa u službi promocije 

kulture i turizma, prvenstveno među djecom i omladinom  
 

doprinositi participativnom i inkluzivnom pristupu u dizajnu i implementaciji 

nacionalne strategije za održivi razvoj; 
 

Održivi razvoj  predstavlja generalno usmerenje svim stanovnicima zajednice da se stvori 

bolji svijet, balansirajući socijalne, ekonomske i faktore zastite životne sredine, koji 

omogućava sadašnjim i budućim generacijama zadovoljenje njihovih potreba i poboljšanje 

kvaliteta života, kako bi se prirodno bogatstvo naše Planete sačuvalo i za buduće naraštaje; 

 

zaštita osnovnog ljudskog prava na zdravu životnu sredinu,  



promociju principa Arhuske konvencije, uključivanja javnosti kako bi se ohrabrila javna 

svijest i učešće građana u donošenje odluka o životnoj sredini, omogućujući da ekološka 

informacija bude široko dostupna i osnaživanje ekološke svjesnosti, kao elemenat 

individualnog sistema vrijednosti i uvjerenja i dijela duštvene svjesnosti na unapređenju 

nivoa kulture zaštite životne sredine i kulture ličnosti čovjeka, sadašnjih i budućih 

generacija, da žive u ekološkoj državi odnosno životnoj sredini adekvatnoj za njihovo 

zdravlje i blagostanje;  

 

zaštita potrošača i podrška transformaciji zelenog potrošača, 

potrošača kojemu je ekološka dimenzija vrijednosti proizvoda osnov skolonosti vodilja koja 

određuje smjernice razvoja ekološke ekonomije i ključni je usmjerivač zelenog društveno 

korisnog modela održivog razvoja određuje šta će firme proizvoditi,  

 

ekološki usmjerenim ponašanje promocijom mjera energetske efikasnosti koristiti 

neophodnu energiju na najefikasniji način kroz manju energetsku zavisnost, smanjenje 

zagađenosti, direktno uticanje na poboljšanje životnih uslova čime se doprinosi zaštiti 

prirodnih dobara kroz ravnopravno djelovanje ljudi svih kultura i prihoda s obzirom na 

razvoj, implementaciju i sprovođenje zakona, propisa, programa i smjernica iz područja 

energetske efikasnosti i zaštite životne sredine za usporavanje i smanjenje globalnog 

zagrevanja kroz djelovanje usmjereno na informisanje građana, edukaciju i promociju 

obnovljivih izvora energije i energetsku efikasnost kroz održiv razvoj o zaštiti životne 

sredine, o organskoj i biodinamičkoj poljoprivredi, o razvoju seoskog ekološkog turizma i 

gazdovanju resursima ljekovitog bilja i pitkim vodama u skadu sa Agendom 21
1
 (program 

za 21 vijek) kako razvoj učiniti ekološki, ekonomski i društveno održivim. 

 

doprinos borbi protiv svih oblika diskriminacije; 

 

nauka, umjetnost, kultura, tehnička kultura,  

 

zaštita životinja,  

   

borba protiv korupcije i organizovanog kriminala,  

 

     borba protiv bolesti zavisnosti,  

 

poljoprivreda i ruralni razvoj,  

 

unapređenje biljne organske proizvodnje i kvaliteta proizvoda u skladu sa nacionalnim i 

evropskom standardima uz kontinuranu edukaciju i usavršavanja znanja kroz 

organizovanje seminara sa temama od značaja za proizvođače i ugajivače; 

djelovanje na jačanju svijesti o strategijama i mogućnostima za smanjenje siromaštva koje 

obezbjeđuje održivo korišćenje prirodnih resursa u seoskim područjima, sa naglaskom na 

                                                        
1 Deklaracija o namjerama i obavezivanju na održivi razvoj u 21.vijeku, usvojena 1992. godine na 

Samitu u Rio de Zaneiru. 



projekat ”održivo domaćinstvo” uz veće uključivanje mladih u procese lokalnih ekoloških 

akcionih planova i programa održivog razvoja.  

uspostavljanje i unapređenje trajnih veza sa dijasporom;  

 

afirmacija i promocija ideje regionalizma u skladu sa savremenim evropskim trendovima i 

iskustvima; upoznavanje sa praksom međuregionalnog povezivanja i saradnje u 

savremenoj Evropi i mogućnostima uključivanja bivših jugoslovenskih regija u ove tokove;  

 

 

promovisati  nauku i umjetnost  

 

promovisati i popularizati amaterski sport i  rekreaciju, 

koja kroz adekvatne programe i takmičenja poboljšava se generalno zdravlje (i psihu) ljudi 

i omladine, a ujedno utiče na širenje svijesti o prirodi i zaštitu prirodnih i kulturnih 

vrijednosti 

promovisati institucionalno, vaninstitucionalno i dualno obrazovanje 

doprinos na jačanju socijalnih vještina i vaninstitucionalnih servisa za zapošljavanje kroz 

razvoj stručnog osposobljavanja i obuke kroz akreditovane programe, pomoć građanima 

koji imaju otežan pristup zaposlenju (prippravnici, lica sa posebnim potrebama, stariji 

maloljrtnici bez roditeljskog staranja, lica u srednjem životnom dobu bez zaposlenja, lica 

nakon izlaska iz kazneno popravnog doma, i dr.), dprinositi zapošljavanju 

marginalizovanih grupa kroz program javnih radova (OSI, samohrane majke, 

neobrazovani građani, građani sa dugim stažom čekanja na ZZZCG, i sl.);  

 

promovisati humanitarni rad  

humanitarnim radom djelovati na poboljšanje socio-ekonomskih položaja ruralnog 

stanovništva kroz razne vidove društvene solidarnosti i međusobne saradnje u cilju 

stvaranja uslova za povećanje društvene kohezije te predupređenja pojava marginalizacije 

starih ljudi i siromašnih građana, kao oblik brige za njihov rad, roditeljstvo, za sve što su 

korisno učiinili tokom svog zrelog doba; 

 

afirmisati volontersko stvaralaštvo; 

 

pružati konsultantske usluge u pripremi aplikacija, implementaciji projekata kao i 

usluge monitoringa i evaluacije u svim fazama projektne aktivnosti; 

 

unaprijediti međunarodnu saradnju sa organizacijama i udruženjima čiji su djelatnost i ciljevi 

srodni, posebno sa: WCED, WWF, IUCN, UNEP, UNDP, BIRD LIFE international, ORNIBA, a 

sve u cilju što kvalitetnije zaštite biljnih i životinjskih vrsta njihovih staništa i uspostavljanja 
režima upravljanja zaštićenim područjem;  

 

inicirati partnerstva civilnog, javnog i privrednog sektora za lokalni razvoj; 

 

 

afirmisati izdavačku i informativnu djelatnost; 

promovisanje i unapređenje kulture i javnog informisanja, kao i druge oblasti humanitrnog 
karaktera od javnog interesa utvrđene posebnim Zakonom. 

 



afirmisati značaj NVO-a i doprinijeti razvoju i izgradnji kapaciteta civilnog sektora u 

Crnoj Gori. 

 

 

 

Član 7 

Djelatnosti  udruženja  usmjerene su na ostvarenje programskih ciljeva  usklađeni sa 

ciljevima održivog razvoja iz Nacionalne strategije održivog razvoja do 2030. kroz sve 

ukupno djelovanje u javnom životu na integraciji, usaglašavanju i pospešivanju rada 

relevantnih lokalnih samouprava gradova i lokalnih zajednica Crne Gore, državnih 

institucijam i javnih politika zaštite osnovnih ljudskih i građanskih prava i sloboda, 

zdravlja, obrazovanja, rada i socijalnog staranja, kulture, ekologije, umjetnosti, sporta, 

mladih, kao i medija, privrednog sektora, građana i NVO sektora uključenih u zadate teme 

u zajedničkom interesu oplemenjivanja kako prostora tako i ljudi.   

 

 
Organizacija ostvaruje kroz različite aktivnosti:  

 

1. sprovođenja efikasnih kampanja javnog zastupanja  
 

podrška participaciji građana u donošenju odluka  

 

Javno zastupanje i lobiranje  
 
Praćenje javnih politika na nacionalnom, lokalnom i regionalnom nivou kao i istraživanje i 

analiza javnih politika; 

 

jačanje komunikacije unapređivanje razumijevanja i tolerancije među građanima i dijaloga 

između organizacija posebno nacionalnih manjina, mladih i medijskih organizacija; 

 

podrška organizacijama koje tragaju za međuetničkim i regionalnim inicijativama između 

različitih sektora na dugoročnoj osnovi saradnje;  

 

Upravljanje projektnim ciklusom,  

Unapređenje saradnje sa državnom i lokalnim upravama  

razne druge aktivnosti usmjerene ka daljem jačanju organizacija civilnog 
društva iz regiona i njihovog uticaja u oblasti zaštite životne sredine kao i 

promovisanju koncepta zelene ekonomije 

promociju poštovanja vrijednosti multikulturnog suživota u zdravoj životnoj sredini, u najširem 

smislu da bude glas lokalnog stanovništva jasno prepoznate kulturne raznolikosti, manjinskih 

naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica u politikama održivog razvoja, turizma i 
poljoprivrede i u svim drugim oblastima od interesa za implementaciju Globalnih ciljeva 

održivog razvoja, posebno u zaštićenim područjima 

 



podsticati lokalne inicijative da se obogati i unaprijedi turistička ponuda kroz niz kulturno 
umjetničkih, zabavno-muzičkih i sportsko/rekreativnih manifestacija kao oblik izražavanja, 

čuvanja, razvijanja i javnog ispoljavanja nacionalne, etničke, kulturne i vjerske posebnosti; 

sakuplja građu i dokumentaciju i arhivska dokumenta iz oblasti muzeologije, arheologije, 

etnologije, istorije i arhitekture na prostoru Crne Gore i šire u regionu; 

 

 

 

 
 raditi na formiranju centra za ekološku edukaciju građana na principu održivog obrazovanja; 
 preduzimati aktivnosti na organizovanju ekološkog info – centra, pravo javnosti za pristup 

informacijama od značaja za životnu sredinu, pravo javnosti za učešće u postupku donošenja 
odluka, "zeleni rast" i konkurentska moć; "zeleni rast" i održivost; klimatske promjene i zdravlje 
čovjeka; budućnost životne sredine,  i sl.; 

 

organizovanje javnih manifestacija kulturnog i privrednog sektora; 

 

obogati i unaprijedi turističke ponude kroz niz kulturno umjetničkih, zabavno-muzičkih i 

sportskorekreativnih manifestacija podstiče i pomaže razvoj adio vizuelne umjetnosti i 

unapređenje kulture kroz edukativne programe i stvaralačke skupove, (likovne kolonije i 

sl.) podstiče lokalne inicijative prilagođene prevashodno predškolskom, školskom uzrastu 

kao i djeci sa posebnim potrebama i radi na njihovom promovisanju uključivanju u širi 

društveni prostor;   

 
 promovisati pozitivne primjere saradnje i razmjenu iskustva i dobrih praksi sa zemljama 

okruženja i zemljama EU kroz saradnju   

 

 

doprinosi afirmaciji i valorizaciji nematerijalne baštine u Crnoj Gori kulturnog potencijala, 
tradicije i kulturne posebnosti lokalne zajednice, podizanja nivoa urbane kulture i očuvanja 

kulturne baštine manjinskih naroda 

 
doprinositi razvoju očuvanja nematerijalne baštine u Crnoj Gori, postupka izrade nominacionog 

dosijea za upis u reprezentativnu listu UNESC-o kao jedan od segmenata valorizacije 

nematerijalne baštine manjinskih naroda; 
 

promovisati pristup drugim nematerijalnim kulturnim dobrima, analizirati prijetnje po njihov 

opstanak i potrebu jačeg uvezivanja sa lokalnim ustanovama kulture i balansirane saradnje sa 

turističkim organizacijama; 
 

podržavati terenski rad kroz konkretne radne akcije čišćenja, spremanja, pravljenja i 

revitalizacije spomenika kulture te lokaliteta od javnog značaja koji daje doprinos markiranju 
ključnih tačaka koja će biti istražena u skoroj budućnosti;   

formiranje i rad Lokalnog Ekološkog Parlamenta kao neformalnog oblika uključivanja 

javnosti i direktno se uključuje u rad lokalne zajednice, obrazovnih ustanova, klubova i 

pojedinaca kroz predložene ali i samo-inicijativne programe, kao što su festivali, radne 

akcije, izložbe i drugi vidovi participacije;  

organizuje predavanja, okrugle stolove, mini-projekte i programe, časova u prirodi i 

organizuje dodatno (van-školsko) i prošireno obrazovanje na poljima ekologije, 



tradicionalnim (sve više zaboravljenim) vještinama, i multi-disciplinarnim međusobno 

povezanim poljima nauke, tehnologije i umjetnosti kroz niz radionica foruma; 

3. Istraživanjima i razmenom znanja, kao i učešćem u razvoju i primjeni novih tehnologija u 

oblasti;  

 

organizuje i ostvaruje stručnu, naučnu i istraživačku saradnju sa ustanovama, 

organizacijama, stručnim udruženjima, institutima i asocijacijama u zemlji i inostranstvu i 

razvija i organizuje stručne rasprave sa elementima regionalne i međunarodne strukovne 

saradnje, savjetovanja, edukativne seminare o zaštiti životne sredine, o organskoj i 

biodinamičkoj poljoprivredi, razvoju ekološkog turizma, očuvanju voda i biodiveziteta, 

ekološkoj kulturi;   

 
prikupljanjem, analizom i objavljivanjem svetskih naučno i stručnih istraživanja na planu 

podizanja svjesti pojedinaca i društva u oblasti razvoja demokratije, vladavine prava i 

zaštita osnovnih ljudskih i građanskih prava i sloboda, promocija i unapređivanje znanja o 

ljudskim pravima kroz obuke za sticanje vještina i znanja iz oblasti ljudskih prava, 

evropskih i evroatlanskih integracija,  

iskustava o stanju i potrebama za stručnjacima iz oblasti održivog razvoja 

u Crnoj Gori; 

 

2. Identifikovanjem i podrškom u osposobljavanju, usavršavanju i angažovanju domaćih 

stručnjaka s potencijalom da postanu nosioci razvoja i promjena u sistemu obrazovanja iz oblasti 

savremenih;  

razvijati i njegovati dobru praksu kroz akreditovane programe obuke na zadate teme i 

usvajati standarde kako bi organizacija odgovorila modernim izazovima koji prate 

kompleksni oblik njene djelatnosti;  

 

 

4. Organizovanjem stručnih skupova, savjetovanja, seminara i drugih oblika edukacije u oblasti 
savremenih 

 

organizovati okrugle stolove, simpozijume, predavanja, konferencije, naučne skupove, seminare, 

tribune, edukativne radionice na temu stepena uvažavanja kulturne raznolikosti, manjinskih 
naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica u Crnoj Gori kao nasledstvo koje obogaćuje i 

spaja; 

 
 

5.Objavljivanjem štampanih i elektronskih materijala, kao i audio i vizuelnih zapisa koji su 

vezani za oblast      u cilju upoznavanja stručne i šire javnosti sa tokom i rezultatima delovanja 
Fondacije; 

inicira, organizuje i pomaže izdavačku djelatnost stručnih  časopisa, brošura, publikacija i 

biltena na teme iz korpusa djelatnosti, sarađuje sa štampanim i elektronskim medijima na 

lokalnom i širem nivou i objavljuje naučne publikacije i studije, i radi na izdavanju 

lokalnog javnog glasila, (časopisa) o ekologiji. i ostale literature a obavlja i druge 

informativne djelatnosti organizuje.  

 
 6. Uspostavljanjem i širenjem kontakata i saradnje sa domaćim i stranim stručnjacima i 

institucijama koje se bave srodnom problematikom u cilju povećanja stručnih resursa neophodnih 

za utemeljenje sveukupnog sistema …. 

 



unapređenje međusektorske saradnje kao i u drugim oblastima od interesa za održiv i 

uspješan rad pripadnika vladinog, nevladinog i privrednog sektora;   

 

međunarodna i regionalna saradnja usmjerena na pomoć, razmjenu iskustava, naučnih 

istraživanja i drugim aktivnostima i inicijativama, razvijati sve oblike i nivoe 
prekogranične regionalne saradje u okviru pojedinih regija na zajedničkim projektima 

nevladinih organizacija, lokalnih samouprava i vlada  

 

aktivnosti na poboljšanju društvenih odnosa u razumijevanju i afirmaciji tolerancije i 

stabilnosti u regionu; unapređivanje razumijevanja, međusobnog poznavanja i saradnje 

ljudi i zajednica i podsticanje svestrane i slobodne komunikacije među njima, prije svega u 

oblasti kulture, nauke,  obrazovanja, zdravlja, socijalnih politika, ekologije, turizma, 

sporta, informisanja i privrede;  

 doprinijeti usvajanju standarda Nove Zajedničke poljoprivrede poltike EU, na 
ostvarivanju četiri cilja polojoprivredne politike: podizanju konkurentnosti, 
održivom gazdovanju resursima, proizvodnji bezbjedne hrane i obezbjeđivanju 
primjerenog životnog standarda seoskog stanovništva;  

  
 

 organizovati zajedničke sastanke i druge skupove usmjerene na realizaciju aktivnosti za 
korišćenje fondova EU,  

 organizovati javne debate o strateškim dokumentima evropskih integracija - na temu 
informisanja javnosti o otvorenim poglavljima 11,12 i 13; 

 raditi na zaštiti životne sredine i prirode u procesu otvorenog Poglavlja 27,   
 promovisati agro-ekološke mjere za unapređenje životne sredine; 
 uticati na odživi razvoj; 

 uticati na stvaranje podsticajnog okruženja za ulaganja u razvoj sela u ruralnim 
područjima i ohrabrivanje ruralnog turizma; 

 doprinijeti zaštiti i očuvanju ruralnog nasleđa; 
 sarađivati na planiranju, osmišljavanju i sprovođenju inicijativa, projekata i programa od interesa 

za lokalnu zajednicu i njen održivi razvoj; 
 uticati na promjenu kvaliteta ekološke svijesti i razvoj novih obrazaca kulturnog ponašanja 

građana; 
 raditi na organizovanju info – dana promocija proizvodnje jagodičarsko bobičarskog voća – 

malina - organizovati sajamske manifestacije "Dani malina", “Mjesec malina” “Dani seoskih žena” 
i sl;  

 promovisati pozitivne primjere saradnje i razmjenu iskustva i dobrih praksi sa zemljama 
okruženja i zemljama EU kroz saradnju   

  
formirati baze podataka o kvalifikovanim neobrađenim površinama koje bi mogle biti zasađene 
jagodičasto bobičastim voćem-malinama i drugim voćem; 

 organizovati obuke za nove poljoprivredne tehnike i ruralne zanate; 
 promovisati podizanje objekata za preradu hrane na samim farmama i posjedima u cilju 

omogućavanja većih prihoda poljoprivrednika preko dodatne vrijednosti; 
 doprinijeti implementaciji razvojnih strategija od strane lokalnih akcionih grupa LAG. 

 

organizovanje stručnih rasprava u vidu tribina, konferencija, savjetovanja i seminara na 

temu regionalizma i funkcionisanja lokalne samouprave angažovanje stručnih grupa i 

pojedinaca na obradi pojedinih tema iz oblasti regionalizma i lokalne demokratije 

 



povezivanje sa drugim nevladinim organizacijama u zemlji i inostranstvu u cilju realizacije 

navedenih ciljeva;  
 koristeći sredstva komunikacije obezbijediti redovno i blagovremeno razmjenjivanje informacija o 

planovima, programima i aktivnostima;  

 

 

lokalna saradnja sa relevantnim organizacijama i akterima kroz rad info centara kao 

fundamentalnog stuba razvoja lokalnih zajednica i mosta za uspostavljanje saradnje sa 

relevantnim organizacijama na lokanom, državnom. regionalnom i međunarodnom nivou 

na promociji održivog razvoja uvezan sa zemljama okruženja i Evrope; 

       

postizanje drugih ciljeva koji su u interesu organizacije a u skladu su sa vizijom i misijom 

udruženja; 

 

                      

                                                 UNUTRAŠNJA ORGANIZACIJA 
 

Udruženje će svoje aktivnosti usmjeriti na stvaranju uslova za prostornu, 

organizacionu i radnu atmosferu za promociju, razvoj i edukaciju u oblasti 

razvojnih projekata, i prilagođavati oblike saopštavanja ideja i informacija kroz 

razvoj vizuelne umjetnosti kao kompleksnijeg aspekta međuljudske interakcije i 

oblika saopštavanja ideja i informacija, kroz samopotvrđivanje identiteta 

pojedinaca i grupa u umreženim/informacionim društvima, na nivou lokalne 

zajednice, istovremeno doprinoseći promociji ekološke države Crne Gore. 

  

U svom radu Udruženje će koristiti različite metode djelovanja od neverbalne 

komunikacije do razvijenih oblika i konstrukcija kulture odnosa dajući doprinos i 

podsticaj novim oblicima razvoja. U sklopu toga će inicirati aktivnosti u okviru 

predškolskih i školskih programa posebno na seoskom području na temu ekološka 

efikasnost, održivi razvoj, prirodni i kulturni kraj, proizvodnja zdrave hrane i njen 

značaj za zdravlje ljudi i druge aktivnosti iz korpusa ekologije i djelatnosti 

Udruženja.  

  

Član 8 

Pečat organizacije je okruglog oblika po čijem obodu je latiničnim pismom ispisan 

puni  naziv Nevladino udruženje "Demokratske evropske inicijative"- Danilovgrad. 

 

U sredini pečata se nalazi posebno dizajniran znak "". 

 

  

                      

                                    UNUTRAŠNJA ORGANIZACIJA 

 

Član 9 

 

Organi  udruženja  su Skupština i lice ovlašćeno za zastupanje.  

 

 



                                                S K U P Š T I N A 

 

                                                         Član 10 

 

Skupština  je najviši organ upravljanja udruženja . 

  

                                                          Član 11 

Skupštinu čine svi članovi organizacije.  

 

                                                          Član 12 

Ovlašćenje Skupštine : 

 

- usvaja Statut udruženja; 

- usvaja izmjene i dopune Statuta; 

- bira i razrješava lice ovlašćeno za zastupanje; 

- birа i rаzrješаvа druge organe udruženjа; 

- odlučuje o udruživanju u saveze i druge oblike povezivanja udruženja; 

- usvaja plan rada za narednu godinu i izvještaj o radu za prethodnu      

kalendarsku godinu; 

- usvаjа godišnji finansijski izvještaj;  

- odlučuje o promjeni cilja i djelatnosti, prestаnku rаdа i raspodjeli preostale 

imovine udruženjа;  

- odlučuje i o drugim pitanjima za koja statutom nije utvrđena nadležnost drugih 

organa udruženja. 

 

                                           SAZIVANJE SKUPŠTINE 

 

Član 13 

 

Skupština može biti sazvana redovnim putem ili vanredno zakazana.  

 

Skupština se redovno saziva jednom u toku godine. 

 

Vanredna sjednica Skupštine može se zakazati na inicijativu najmanje jedne trećine 

članstva najkasnije u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva za njeno 

sazivanje. 

Sjednica skupštine se saziva pisanim obavještenjem o mjestu i vremenu održavanja 

skupštine i predlogom dnevnog reda. Sjednicom predsjedava lice koje bude, javnim 

glasanjem, izabrano na početku sjednice. 

 

KVORUM ZA RAD I ODLUČIVANJE 

 

  Član 14 



Skupština može da zasijeda i odlučuje ako je prisutno 50 posto plus jedan 

(natpolovična većina) članova udruženja. 

Skupština može da zasijeda i odlučuje ako joj prisustvuju članovi udruženja koji su 

opunomoćeni predstavnici preko 50 posto ukupnog broja članova.   

Kvorum za rad i odlucivanje utvrdjuje Predsjednik Skupštine koji otvara njeno 

zasijedanje.  

 

                                                              Član 15 

Ako se Skupština nije mogla održati zbog nedostatka kvoruma, ponovo se saziva u 

roku sedam dana, sa istim dnevnim redom. 

 

                                                               Član 16 

O donošenju Statuta i njegovim izmjenama i dopunama Skupština odlučuje 

dvotrećinskom većinom glasova prisutnih ili opunomoćenih članova udruženja. 

 

Inicijativu za pokretanje postupka izmjena i dopuna Statuta moze pokrenuti svaki 

clan Skupstine kao i lice ovlasceno za zastupanje. 

 

Član 17 

O drugim pitanjima iz svog djelokruga Skupština odlučuje većinom glasova 

prisutnih  članova udruženja. 

 

                                               

NAČIN ODLUČIVANJA 

 

Član 18 

Skupština odlučuje javnim glasanjem. Javno glasanje vrši se dizanjem ruke ili 

izjašnjavanjem putem poimenične prozivke članova. 

 

Član 19 

Skupština odlučuje tajnim glasanjem o pojedinim pitanjima, kad to zahtijeva 

najmanje  50 posto plus jedan članova udruženja. 

Tajno glasanje vrši se putem glasačkih listića. 

 

Član 20 

Odsutni član može glasati i pisanim putem. 

Pismo kojim odsutni član glasa o pitanjima iz dnevnog reda punovažno je i uzima se 

u obzir ako stigne Skupštini do njenog održavanja. 

Predsjedavajući je dužan je da upozna članove  koji su prisutni kako je glasao 

odsutni član. 

 

ISKLJUČENJE PRAVA GLASA 

 

Član 21 

Član Skupštine ne može glasati kada se odlučuje o pitanjima: 

 



- oslobađanja od određenih obaveza i odgovornosti toga člana; 

- o utvrđivanju zahtijeva koje ima u odnosu na tog člana; 

- o pokretanju i odustajanju od spora protiv tog člana; 

- u drugim slučajevima kada član ima interes protiv interesa Udruženja 

 

Kada je interes člana iz stava 4 ovog člana protivan interesu Udruženja  cjeni u 

svakom konkretnom slučaju Skupština. 

Isključenje prava glasa članova odnosi se samo na pitanje zbog koga je došlo do 

isključenja. 

 

ZAPISNIK O RADU SKUPŠTINE 

 

Član 22 

Na svakoj sjednici Skupštine vodi se zapisnik o radu Skupštine. 

U zapisnik se unose osnovni podaci o radu Skupštine a naročito: 

- mjesto i dan održavanja 

- dnevni red  

-    imena prisutnih članova  

-    lično ime predsjedavajućeg 

- lično ime zapisničara 

- tok rada,  a posebno pitanja o kojima se raspravlja, imena lica koja su 

učestvovala u raspravi i sažeta sadržina njihovih izlaganja 

- rezultat glasanja po pojedinim tačkama dnevnog reda  

- konstatacija predsjedavajućeg o donošenju odluka 

- izdvojeno mišljenje članova 

- vrijeme završetka  

 

 

Član 23 

Svaka odluka Skupštine se unosi u zapisnik. 

Uz zapisnik se prilažu i dokazi o sazivanju Skupštine. 

 

Član 24 

Zapisnik potpisuje predsjedavajući Skupštine i zapisničar. 

Ako se zapisnik sastoji od više stranica, predsjedavajući i zapisničar stavljaju na 

svaku stranicu zapisnika svoj skraćeni potpis (paraf). 

 

Član 25 

Članovi Skupštine imaju pravo pregleda zapisnika po njegovom sastavljanju i 

potpisivanju predsjedavajućeg i zapisničara. 

Zapisnik o radu Skupštine čuva se u arhivi Udruženja  kao dokument trajne 

vrijednosti. 

 

          

                                    LICE OVLAŠĆENO ZA ZASTUPANJE  

(Izvršni direktor, predsjednik, generalni sekretar) 



 

Član 26 

Lice ovlašćeno za zastupanje se bira odlukom Skupštine Udruženja na mandat od 

pet godina godina. 

 

Odlukom o osnivanju i postavljenju utvrđuje se dan stupanja na funkciju Izvršnog 

direktora Udruženja.  

OVLAŠĆENJA  LICA OVLAŠĆENOG ZA ZASTUPANJE 

 

Član 27 

Lice ovlašćeno za zastupanje: 

 

-  zaključuje ugovore i preduzima druge pravne radnje u ime i za račun 

Udruženja; 

- odgovara za zakonitost rada; 

- vodi poslove udruženja saglasno odlukama Skupštine; 

- podnosi Skupštini predlog godišnjeg finansijskog izvještaja; 

- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom, statutom i drugim aktima 

Udruženja. 

 

 

 

ODGOVORNOST LICA OVLAŠĆENOG ZA ZASTUPANJE 

 

Član 28 

Lice ovlašeno za zastupanje odgovara za svoj rad Skupštini i periodično joj podnosi 

izvještaje o radu. 

Za svaku sjednicu Skupštine udruženja, lice ovlašćeno za zastupanje je dužno 

podnijeti izvještaj o svom radu za period između dvije sjednice. 

 

 

 

RAZRIJEŠENJE LICA OVLAŠĆENOG ZA ZASTUPANJE 

 

Član 29 

Izvršni direktor može biti razriješen funkcije u sledećim slučajevima: 

1. Ako postoje gubici u poslovanju Udruženja 

2. Ako svojim nesavjesnim ili nestručnim radom ili prekoračenjem ovlašćenja 

nanese štetu Udruženju , ili ako je usled toga mogla nastati šteta. 

3. Zbog nesposobnosti da organizuje i vodi povjerene mu poslove  i poslove iz 

svog djelokruga. 

Član 30 

O razriješenju Izvršnog direktora odlučuje Skupština udruženja. 

Odluka Skupštine udruženja o razrješenju Izvršnog direktora je konačna. 

 

 



SLUŽBENICI (OSOBLJE) 

 

Član 31 

Službenici će se zapošljavati u skladu sa Zakonom, prema Aktu o sistematizaciji 

radnih mjesta  koji donosi Skupština udruženja. 

 

 

 

POVEZIVANJE 

 

Član 32 

Udruženje  se može povezivati i učlanjivati u saveze ili druge odgovarajuće 

asocijacije u zemlji i inostranstvu. 

 

 

FINANSIRANJE 
 

Član 33 

Udruženje  stiče imovinu od člаnаrine, dobrovoljnih prilogа, poklonа, donacija, 

zaostavštine, kаmаtа nа uloge, dividendi, zаkupnine, prihoda od privredne 

djelatnosti i nа drugi nаčin koji nije u suprotnosti sa zakonom.  
 
 

 

OBAVLJANJE PRIVREDNE DJELATNOSTI 

 

Član 34 

Udruženje u okviru svojih djelatnosti moze, pod uslovima utvrdjenim zakonom, 

organizovati obavljanje privredne djelatnosti kojom se stice dobit pod uslovimada 

se cjelokupna ostvarena dbit upotrijebi za osvarivanje ciljeva i djelatnosti radi kojih 

je Uruženje osnovano. 

 

                          

                              ČLANSTVO U UDRUZENJU 
 

 

Član 35 

Član/ca  u Udruženju pristupa dobrovoljno.  

Sva pravna i fizička lica mogu biti članovi/ice Udruženja, ukoliko prihvataju ciljeve 

i djelatnosti definisane Statutom Udruženja, na osnovu preporuke jednog od 

članova i uplatom članarine. 

 

Postupak za učlanjenje se pokreće zahtjevom za učlanjenje koji se podnosi 

Skupštini Udruženja. 

Odluku o prijemu u članstvo donosi Skupština udruženja većinom glasova. 



Članstvo se stiče potpisivanjem pristupnice u pisanoj ili elektronskoj formi, uplatom 

članarine i uvođenjem u evidenciju članstva. 

 

O evidenciji članova udruženja vodi se registar članova. 

 

 

 

 

PRAVA I OBAVEZE ČLANOVA 

Član 36 

Član ima pravo da: 

1) ravnopravno sa drugim članovima učestvuje u ostvarivanju ciljeva Udruženja; 

2) neposredno učestvuje u odlučivanju na Skupštini, kao i preko organa Udruženja; 

3) bira i bude biran u organe Udruženja; 

4) bude blagovremeno i potpuno informisan o radu i aktivnostima Udruženja. 

Član je dužan da: 

1) aktivno doprinosi ostvarivanju ciljeva Udruženja; 

2) učestvuje, u skladu sa interesovanjem, u aktivnostima Udruženja; 

3) plaća članarinu; 

4) obavlja druge poslove koje mu povjeri Skupština udruženja. 

 

Članovi u Udruženju mogu biti u statusu 

 redovni član 

 član korisnik 

 počasni član 

 

 

Član 37 

Redovan član se postaje posebnom odlukom Upravnog odbora Udruženja koju 

ratifikuje Skupština udruženja. Učesnici Osnivačke skupštine imaju status 

redovnog člana. Redovni član ima sva prava koja proizilaze iz statuta Udruženja 

Redovni član Udruženja ima pravo da: 



- učestvuje u odlučivanju o statusnim odlukama i ima pravo glasa na zasijedanju 

Skupštine Udruženja; 

- predlaže, bira i bude biran u organe Udruženja; 

- inicira i predlaže konkretne aktivnosti Udruženja; 

- blagovremeno i potpuno bude informisan o radu udruženja. 

 Redovni član Udruženja je dužan da: 

- poštuje ciljeve i statut Udruženja; 

- savjesno obavlja poslove i dužnosti koje mu povjere organi Udruženja. 

  

 

Član 38 

Član korisnik stiče status učlanjivanjem u Udruženje odnosno svako lice koje 

prihvata Statut i ciljeve Udruženja a može postati redovan član i na onovu posebne 

odluke Upravnog odbora koje redovno plačla clnarinu ciju visinu utvrđuje Upravni 

odbor. 

Član korisnik Udruženja ima pravo da: 

- koristi i učestvuje u aktivnostima Udruženja 

- inicira i predlaže konkretne aktivnosti Udruženja; 

- blagovremeno i potpuno bude informisan o radu udruženja. 

 Član korisnik udruženja je dužan da: 

- poštuje ciljeve i statut Udruženja i plaća članarinu; 

- savjesno obavlja poslove i dužnosti koje mu povere organi Udruženja;  

Član korisnik nema pravo odlučivanja u vezi sa redovnim radom Udruženja. 

 

 

  Član 39 

 

Počasni član je lice koje je svojim aktivnostoma, zalaganjem i ostalim doprinosima 

zaslužili počasno mesto u udruženju, predlog za imenovanje počasnog člana  

utvrđuje i podnosi Upravni odbor Skupštini udruženja, koja o tome donosi odluku. 

Počasni član Udruženja ima pravo da: 

- prisustvuje svim organima Udruženja ali bez prava odlučivanja 

- inicira i predlaže konkretne aktivnosti Udruženja; 

- blagovremeno i potpuno bude informisan o radu udruženja. 

Počasni član je dužan da: 

- poštuje ciljeve i statut Udruženja 

- savjesno obavlja poslove i dužnosti koje mu povere organi Udruženja. 

 

 

                                                PRESTANAK ČLANSTVA 

 

Član 40 

Član može istupiti iz članstva davanjem pisane izjave o istupanju. 



Članstvo u Udruženju prestaje i na osnovu odluke Skupštine u slučaju  

nepoštovanja odredaba ovog statuta ili narušavanja ugleda udruženja. 

Inicijativu za isključenje iz Udruženja može da podnese svaki član Udruženja. 

Članu se mora omogućiti da se izjasni o razlozima zbog kojih je podnijet prijedlog 

za donošenje odluke o prestanku njegovog članstva u Udruženju.  

 

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

  

 Član 39 

Inicijativu za pokretanje postupka o prestanku rada Udruženja može pokrenuti 

jedna trećina članova Skupštine. 

 

O prestanku rada udruženja  odlučuje Skupština dvotrećinskom većinom glasova 

prisutnih članova udruženja . 

 

Član 40 

U slučaju prestanka rada udruženja, odluku o raspolaganju imovinom donosi 

Skupština dvotrećinskom većinom svih članova.    

 

Član 41 

Na sva pitanja koja nisu regulisana Statutom neposredno će se primenjivati odredbe 

Zakona o nevladinim organizacijama. 

Član 42 

Ovaj Statut stupa na snagu danom registracije. 

 

 

Danilovgrad,                                                       Predsjedavajući osnivačke skupštine 

Dana, 07.06.2013.g. 

                                                                                                  sr, __________________ 
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